
  

 

14620/18 COR 1  lc/AA/mc 1 

 JUR LIMITE RO 
 

 

Consiliul 
Uniunii Europene  

 
 
 
 
 
 
Bruxelles, 15 ianuarie 2019 
(OR. en) 
 
 
14620/18 
COR 1 
 
LIMITE 
 
JUR 558 ENFOCUSTOM 258 
FREMP 210 AGRI 580 
JAI 1184 ETS 43 
TELECOM 431 SERVICES 72 
COMPET 810 TRANS 569 
RC 36 FISC 502 
CONSOM 335 SAN 424 
DAPIX 359 ENV 809 
DATAPROTECT 256 GAF 58 
DROIPEN 186 ATO 89 
FIN 909 CYBER 298 
EMPL 547 COPEN 409 
MI 886 POLGEN 229 
PI 165 INF 223 
SOC 730 ANIMAUX 26 
CODEC 2095 

 

 

  

  

 

AVIZUL SERVICIULUI JURIDIC1 

Sursă: Serviciul juridic 

Destinatar: Grupul de lucru pentru drepturi fundamentale, drepturile cetățenilor și libera 
circulație a persoanelor (FREMP) 

Subiect: Propunerea Comisiei de directivă a Parlamentului European și a Consiliului 

privind protecția persoanelor care raportează încălcări ale dreptului Uniunii 
(propunerea privind „avertizorii”) 

– temei juridic 
  

                                                 
1 Prezentul document conține consultanță juridică care este protejată conform articolului 4 

alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 30 mai 2001 privind accesul public la documentele Parlamentului European, 

ale Consiliului și ale Comisiei și care nu este pusă la dispoziția publicului de către Consiliul 

Uniunii Europene. Consiliul își rezervă toate drepturile legale în privința publicării 

neautorizate. 
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În documentul ST 14620/18 INIT: 

- La pagina 6, punctul 12 prima teză se citește după cum urmează: 

 „... partea dispozitivă a propunerii nu conține nicio trimitere la legislația secundară legată 

de domeniul de politică descris la articolul 1 alineatul (1) litera (d).” 

- La pagina 6, nota de subsol 13: 

Prezenta modificare nu se aplică versiunii în limba română. 

- La pagina 9, punctul 19 prima teză: 

 Prezenta modificare nu se aplică versiunii în limba română. 

- La pagina 10, punctul 22 al patrulea rând: 

 Prezenta modificare nu se aplică versiunii în limba română. 

- La pagina 12, punctul 27 al treilea rând se citește după cum urmează: 

 „... și, prin urmare, domeniile corespunzătoare acestor temeiuri juridice vor trebui 

adoptate ...” 

- La pagina 13, nota de subsol 26: 

Prezenta modificare nu se aplică versiunii în limba română. 

- La pagina 13, nota de subsol 27 prima teză se citește după cum urmează: 

„Cauza C-491/01, R/Secretary of State for Health, ex parte British American Tobacco, 

EU:C:2002:741, punctele 60-61.” 
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- La pagina 15, punctul 35 ultima teză se citește după cum urmează: 

 „În consecință, Decizia nr. 1082/2013/UE inclusă în partea I secțiunea H punctul 3 ...” 

- La pagina 16, nota de subsol 36: 

Prezenta modificare nu se aplică versiunii în limba română. 

- La pagina 23, punctul 49 subpunctul 2 litera (a) prima teză: 

 Prezenta modificare nu se aplică versiunii în limba română. 

- La pagina 23, punctul 49 subpunctul 2 litera (c) se citește după cum urmează: 

„... menționate la articolul 1 alineatul (1) litera (d), întrucât va trebui ca un act distinct să se 

întemeieze pe procedura legislativă specială prevăzută la articolul 115 din TFUE”. 

 

 


